
Témoignages

Depuis le début du XXe siècle, La Réunion faisait face
à une situation économique et sociale particulière-
ment difficile. Le rapport de Jean Finance décrit une
île marquée par la misère, les maladies liées à la pau-
vreté (paludisme, lèpre, tuberculose, typhoïde, sy-
philis) et un profond retard en matière de
développement.

L’adoption de la loi du 19 mars 1946, portée par les
députés Raymond Vergès et Léon De Lépervanche,
marque un tournant historique avec la fin du statut
colonial de La Réunion. Cette loi dans son article 2
stipule que les lois et règlements en vigueur en
France devait s’appliquer à La Réunion au 1er janvier
1947, ce qui constitue le droit fondamental des
Réunionnais. Cependant, cet alignement a mis plu-
sieurs décennies à se concrétiser : les prestations so-
ciales et le SMIC par exemple ne seront harmonisés
que 50 ans plus tard. Rappelons qu’en 1987, deux dé-

putés Paul Vergès et Élie Hoarau démissionnèrent
face au refus du gouvernement d’aligner les presta-
tions sociales.

Malgré les progrès réalisés depuis la loi du 19 mars
1946, de nombreuses injustices et contradictions
subsistent. Le taux de chômage reste élevé, la crise
du logement affecte environ 4 Réunionnais sur 10, et
les écarts de revenus sont importants. Le taux d’em-
ploi est de 49 % contre 67 % en France hexagonale,
tandis que les salaires dans le secteur privé sont in-
férieurs (1780 euros contre 2260 euros), alors que le
coût de la vie est plus élevé (+36 % dans l’alimenta-
tion, par exemple).



Témoignages

Mézami, nou kréol ni yèm paryé, mèm si lo paryaz i porte dsi in kékshoz inpossib sansa prèsk. Arzout èk sa si lo gaj sé in
mèrl blan.

Mi vé anparl azot lo mèrl blan pou komanssé. Sirésèrtin néna in bonpé d’moune va dir amwin : Mèrl blan ?sa i égziss pa in
n’afètr konmsa. Out koko lé piké ou kwa ? Poitan zot i koné zoizo tuit-tuit — coracina newtoni-Sa mèm ni apèl mèrl blan
issi La Rényon é sa lé dann danzé par rapor bann ra épi bann shat maron… Antansion, i fo pa konfonn avèk bann mèrl
normal mé l o pigmantassion la fine pass in pé.

Astèr mi arète tèrla pou dir azot si mi paryé in mèrl blan dabor in pé va di sé in fo paryaz épi d’ote va dir sé in lésploi
inpossib… In lésploi inpossib ? Sa i égziss sa ! In zour néna in ga la di avèk son bann kamarad li sava marsh dsi dlo.li poz
in pyé épi li lèv pou poz l’ote avan lo promyé i anfonss.A ouète ! Ou lé fine ariv o fon avan konte ziska troi.

Néna d’ote paryaz lé pli danzéré ankor konm sak bann jenn jan Boi — d’nèf téi paryé konm boir in lite ronm san arété.A
pa fèr sa sirtou pars a la fin wi touf. Mèm pou in mèrl blan i fo pa tante in n’afèr konmsa.

Alé mi panss zot lé dakor avèk mwin in mèrl blan sa i égziss. Mi panss galman lé pa inpossib fèr in lésploi si ou lé bien
préparé, é si ou lé bien doté par la nati épi la téknik..

Alé ! Mi kite azot rofléshir la dsi é ni retrouv pli dvan, sipétadyé.

Sur le plan économique, le PIB par habitant à La
Réunion est de 26 300 euros en 2023, soit seulement
69 % du PIB français. L’économie reste peu tournée
vers l’exportation et fortement dépendante des
transferts. La pauvreté touche environ 320 000 per-
sonnes, soit près de 40 % de la population, dont
110 000 enfants. L’illettrisme affecte également 91 000
adultes.

En conclusion, bien que la loi de 1946 ait permis des
avancées, les indicateurs actuels mettent en lumière
les limites du modèle actuel de développement. Il est
urgent de repenser un projet collectif réalisé par les
Réunionnais et adapté aux réalités spécifiques de
l’île.



Zistwar Tikok

Vakans Pak té tro kourt, i fék Tikok la pa i lo tan moizi la kaz kouzin Zervil,
laba la Tèr-Sint. Soman, li la pa perd son tan, ann éfè-d' lamizman : dé-troi tourné an
kanot, ramas « tibèf » ansanm koki si l’bor la mer, bingné la plaz Sin-Pir, zoué « dam »
osinon darion ansanm Mariz. (Po sad-la, li té inm pa tro, mézanfin té falé pa lès son pti
sèr tousèl la kaz, vik kouzine Matid té sa travay konm bonn la mézon in gro vaza !)…
Tikok la gingn lokazion d' oir osi la mizèr bann pésèr ek bann somèr la Tèr-Sint ! Lo
Samdi-Sin, par ekzamp, Tikok i obli arpa sa zamé ! So zour-la, lo momon d' kouzin
Zervil (parlfèt i artonm lo gro matant Tikok) i invit son garson ek son bel-fi vyin manz,
lo soir, son kaz par koté Tananbo. i di azot aminn lé troi marmay ansanm, bien sir !
Tikok lavé zamé parti Tananbo. Osi, kan li la vi lo pov bann ti kaz kartron fane-fané
dann trou d' ros volkan si l’bor ? la mer, son kèr la séré, li la mazine an li minm :

« Zézi, Marie, Zozèf ! Dan lé o, nou lé maléré. Soman, isi la, la bat la sians, isi
la ! »… Anfin, kan la fine koup dann santié la bou, sot ros pardsi ros, travers zeskine
ansanm galabèr, tout la bann i ariv la kaz gro matant. Anfin, dizon in boukan ! La, tout
la bann i anbras, i dmann lé nouvel linn lot : Matant Zaza, po sa par, i soplingn son
romatis ; kouzine Matid i di son patron i vé pa pey ael minm ; kouzin Zervil, son koté, i
répèt soman sépa lo rol lé sèr, sépa bann zakaparèr i anbèt tro… anfin, Tikok i
konpran pa tro gransoz dan so konversasion d' gramoun !... Apréla, toutfason, Matant
Zaza i di :

« Bon, marmay, rant azot touzour !... Aou, Zervil, ou i koné ousa i lé lo miské d'
ronm, pran lapéritif zot dé Matid, é serv lé zanfan in pé d' limonad : lé vèr lé a koté
dann bifé… Moin, m'a alé okip touzour mon manzé dan la kizine », lo vant Tikok i
komans i kri ! Mazine azot konm li la fin osi : la vey, lo Vandrodi-Sin, manzé té sék !
Apark in pti morso d' poison, mé lété san grès !... Sé po sa, alors, Tikok i vir la tèt, i vey
matant Zaza rant dan la kizine. Dék el i dékouv lo promié marmit si lo fé, li ogard, li fé
: « Onm ! Lé dos ! Na dori, asoir ! ». Dék Matant Zaza i dékouv lot marmit, li rofé pli
zoli ankor : « Onm ! Lé gayar ! Na la viann koson ! ». I fék, Tikok, dék li la fine boir son
limonad, li prépar son bous po bien manzé, asoir ! E son bous i fé déza dlo, mi asir
azot !... Elas popilas ! Kan i ariv po pas a tab (dizon : kan i ariv lèr po manzé sakinn si
son tabouré), Matant Zaza i komans serv marmay. E kosa Tikok i oi dan son zasièt ?...
In takon d' maï nouvo ek détroi morso kari ponm-tèr ! Tikok i kroi li rèv ! Osi, li ogard
lé zot zasièt, mé sad tout la bann lé parey ! Alors, li konpran ke sé tantola li la révé : li
la révé do ri ek la viann !... « I fo in zour mi sobat po k mon bann frèr la Rénion i viv pi
mizèr konm dann bidonvil Tananbo ! »… Oui, Tikok, mounoir ! Travay bien, é grandi
vit : out péï la bézoin d' ou !



Oté
Mézami pou dmoune la viv konm mwin la pèryode la dékolonizassion l’avé dann bann
zané soissante — 1960 !- in santiman téi pouss anou pou kroir é pou éspèré lo
dévlopman téi doi akonpagn, lo mouvman mwin té apré anparl azot..

Dann tan-la La plipar bann koloni la trouv shomin lindépandanss pou trap in bon
dékolonizassion — kissoi par in lantant avèk l’ansien péi kolonyalèr, kissoi par la guèr
pars i fo pa obliye bann guèr lindépandanss. Dann bann péi l’outre-mèr La Franss nou
l’avé milite pou lotonomi, finalman sé in réjyonalizassion k’la aplike anou kan la gosh
l’ariv o pouvoir laba dann La Franss.

Rézilta ni pé fèr in konstatassion k’la dékolonyalizassion nou téi éspèr, dann la plipar
d’ka, la pa amène anou landroi nou téi vé alé, avèk a la klé in vré dévlopman nout
lékonomi, nout droi d’désside par nou mèm sak lé bon pou nou, épi lo rotour o sours
nout bann valèr.

Par l’fète, bann pèp kolonizé téi vé lo dévlopman lékonomi dann zot péi, lo progré
sossyal, la miz an valèr zot kiltir san konté zordi lo réspé pou lanvironeman. Ni pé dir
zordi nou — bann téritoir loutre-mèr La franss, nou lé in pé déssu dsi lo rézilta la
dékolonizassion suivan la métode nou la shoizi nou-mèm par la loi d’mil nèf san
karant-sis — épi la métode shoizi par la gosh an Franss.

Sa i anpèsh pa déssèrtin zom de droite dir épi répété zot lé kont bann loi péi, é pou zot
l’égalité sé lo vote bann loi, toute bann loi par bann dépité sénatèr, laba dann la
kapital La franss. Biensir mi panss Virapoullé kan mi di sa, mé li la pa toussèl
malorèzman. Mé sa i anpèsh pa zot rézone pou in bonpé zafèr konmsi La Rényon lété
lib son bann shoi par rapor lé zot péi.

An fète pou bann péi loutremèr-konm pou bann péi soidizan indépandan — nou nora
pèrd in bonpé d’tan é pou bann rézon mi sèye ésplike dopi dé zané dann nout zoinal
témoignages ;

A bon antandèr salu ! zordi ankor bonpé rante nou i viv avèk léspoir oir bann valèr




